
EU Konformitdts-
ErklSrung

Nach Niederspannungs-
Richtfinie 2006l95lEC
Nach Maschinen-Richtlinie
2006l42lEC
NachRoHS2-Richtlinie
2OLU6slEU

Der Hersteller:

Dichiarazione
Della Conformiti

Secondo la Direttiva Bassa
Tensione zOOG|9S|EC
Secondo la Direttiva
Macchine 2006142lEC
Secondo la Direttiva RoHS 2
zOLrl6slEU

Il Costruttore:

Embraco Slovakia s,r.o,
Odorinska cesta 2,052 01 SpiSsk5 Nov5 Ves, Slovakia

tel. +421 53 4I7Z tt9. Il

Hiermit erklert.
unter eigener Verantwortung
dass die folgenden Produkte:

Hermetische Motorverdichter
und Aggregate, der Marke
Embraco, serien

including electrical components
and other accessories

are in conformity with the Low
Voltage Directive 20061951EC as
well as with the Machinery Directive
2O06l42lEC and the ROHS 2
Directive 2011/55/EU (recast)

Con la oresente dichiara
sotto la propria responsabilita
che i sotto elencati Prodotti:

Motocompressori Ermetici
ed Unit5 di Condensazione,
di marchio Embraco, serie

compresi i componenti
elettrici ed altri accessori

sono conformi alla Direttiva di
Bassa Tensione 2006/95/EC e
conformi alla Direttiva Macchine
2006142lEC e conformi alla
RoHS 2 Direttiva 20LU65|EU

EM)q EMY, EMC, EMD, NB, NBM, NBT, NBU, NBY
NE, NEIg VNEIT T, NT, NTU, NJ, UGT, UGNT, UGNJ, UCNJ

UNE, UNEK UT, UNT, UNJ, UEMT, UHNJ, UGHNJ, UHNT, UGHNT, UCNT

inclusive elektrische Kompo-
nenten und andere accessories

der Niederspannungs-Richtlinie
2O06l95lEC und Maschinen-
Richtlinie Z006l42lEC und RoHS 2
Richtlinie 2OLU65lEU
entsprechen

embraco 3,tilt,

EU Declaration
of Conformity

As per Low Voltage Directive
2006l9slEC
As per Machinery Directive
2006l42lEC
As per RoHS 2 Directive
zotrJ63lEU

The Manufacturer:

Hereby declares
under his sole responsibility
that the following Products:

Hermetic Motorcompressors
and Condensing Units, bearing
Embracotrademark, series

CEI EN 60335-1 in force
CEI EN 50335-2-34 in force

CEI EN 50581-09 in force

Safety of household and similar electrical appliances - General
Safety of household and similar electrical appliance -
Particular rcquir€ments for motor compressors
Technical documentaton for the assessment of electrical and electronic
equipment with r€spect to the restriction of hazardous substances

Es ist jedoch nicht erlaubt, unsere
Produkte in Betrieb zu nehmen,
solange die Maschine, in welche sie
eingebaut werden oder von welcner
sie ein Teil sind, als Ganzes
einschliesslich des ProduKes, das
Gegenstand dieser Deklaration ist,
nicht mit den gesetzlichen
Vorschriften [ibereinstimmt.

However, it is not allowed to put
our products into operation until
the machine into which it is to be
incorporated or of which it is to be
a part has been found and declared
to be in conformity with the
provisions of legislation, i.e. as a
whole, including the products
subject of this declaration.

E vietato mettere in servizio i

nostri produtti fintanto che la
macchina sulla ouale vanno
incorporati o della quale fanno
parte owero l' installazione
completa, inclusi i produtti
oggetto di questa dichiarazione,
non sia stata trovata e dichiarata
conforme a quanto disposto dalla
legislazione.
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In SpiSsl6 NgvS Ves

---l-!i!.,lzotz
Ing. Norbert Brath, General Manager


